
（イベント記録 ７月～１２月） 

第６回 外国人のための 

リレー専門家相談会 

日時：７月５日（土）  

13：00～15：30  

場所: アイム５階  

概要: 外国人の日ごろの悩みを専

門家に相談しました。 

 

 

たちかわ多文化共生 

フォーラム 

日時：９月２７日（土） 

 14：00～16：00  

場所：アイム５階 第３学習室 

概要：日本のここがわかりません

というテーマで話し合いまいした。 

 

世界ふれあい祭 2008  

日時：11 月 2 日(日）  

～11 月 3 日(月）    

場所：昭和記念公園 みどり文化

ゾーン 

概要：世界各国の料理、お茶、バ

ザーなどを実施 

＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊ 

編集後記 

今回は、TMC と友好的にしてい

ただいている TIFA（ティファ）

の活動をご紹介しました。。 

 

広報委員会の活動 

広報委員会は、写真のようにア

イムのロビーにパソコンを持ち込

んで、編集や翻訳をしております。 

ご興味のある方は TMC 事務局

までご連絡ください。 

毎月１，２回集まっております。 

 

（Event Log  Jul-Dec） 

Free Consultaitions by 

specialists 

Date: Saturday, July 5 

13：00～15：30  

Place:   Aimu 5F 

Contents: Foreigners consulted 

the specialists on their 

problems. 

 

Tachikawa Multicultural 

Forum  

Date: Saturday, Sep 27  

14：00～16：00  

Place: Aimu 5 F,   

     3rd  Study Room 

Theme: We don’t  understand 

this about Japan.” 

 World Fureai Festival 2008  

 

Date: Sun. Nov. 2-3 

Place:  Midori Bunka Zone, 

Showa Kinen Par 

Contents: Foods of various 

contries, Tea, Bazaar. 

 

＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊ 

Editors’ Note 

This issue introduces the 

readers, TIFA, a friendely 

organization to TMC. 

Activities of Publicity 

Committee 

The Publicity Committee 

brings a laptop to the lobby of 

Aimu, to edit or to translate. 

If you are interested, please 

contact TMC office. 

We meet once or twice a month. 

 

 

（活动记录 ７月～１２月） 

第６回 为外国人实施的专家

接力咨询会 

日 期 ： ７ 月 ５ 日 （ 星 期 六 ）

 13：00～15：30  

场所 ：Aimu 五楼  

概要：针对旅日生活工作的外国人

的日常烦恼，提供专家咨询服务。 

立川多文化共生论坛 

日期：９月２７日（星期六） 

 14：00～16：00  

场所：Aimu 五楼 第３学习室 

概要：以“日本的这里我不明白！”

为主题进行讨论发言。 

世界文化节 2008  

日期：11 月 2 日(星期日）  

～11 月 3 日(星期一）    

场所：昭和纪念公园 緑文化地区 

概要：开展世界各国的食品，茶饮

的文化体验和旧物转让等活动。 

＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊ 

编集后记 

本期还介绍 TMC 的友谊团体

TIFA（发音：梯法）的活动信息。 

 

广报委员会的活动 

广报委员会的工作情形如下面照片

所示。成员们每次带着手提电脑，

在 Aimu 的大厅中，开展翻译和编集

工作。 

若对我们的工作感兴趣，可以与

TMC 事务局联系。 

我们毎月聚集一到两次。 

 


